
csütörtökön september 4ken 1834.

M e g j e l e n  tá r s á v a l  e g y ü t t  h e t e n k é n t  k é t s z e r  va sá r n a p  és c sü tö r tö k ö n .  F e l  
é v i  t l i j ja  h e l y b e n  k é p e k k e l  5 f f .  b o r i t é k t a l a n u l  ; p o s tán  6 ft .  p e n g ő b e n ,  
k é p e k  n é l k ü l  e g y  e z ü s t  fo r in t ta l  o lc s ó b b .  B u d a - p e s t i e k  é v n e g y e d e n k é n t  is  
v á l t h a t n a k  p é l d á n y t .  A ’ f o l y ó i r a t n a k  e g y e s  sz á m a  2^ffcr ; e g y e s  k é p  12 kr.  p. p.

N É P I S M E R T E T É S .
A m e r i k a i  r a j z v o n a t o k .  ( Folytatás.J

Az amerikai háznép figyelmének közép pontja minden­
kor a’ társalkodói szoba (^beszédszoba , Parlour). Ez úgy  
szóllván a’ familiának thermometruma. Tehetősebb gaz­
dáknak , sőt falun i s , nem kerül kevesebb pénzökbe 1000 
dollárnál. Közönségesen két szobákból á l l , mellyeket négy  
szárnyií ajtó választ egymástól, de ha nagyobb társaság vagy  
bál adatik,  szükség esetében egészen felnyithatják azokat,  
vagy is egy szobára változtathatják. Falun mindig földszint 
van a’ Parlour , mellynek pallója egészen virágos szőnyeg­
g e l  van betöritve, minék egy yard-ja ( 2 |  lábnyi hossiíságá 
elmérték) 2 —3 dollárba kerül. A ’ szoba élőrészében for- 
tepiano á l l , hátul egy sideboard (bormérő, vagy üveg  
edényekkel megrakott a sz ta l )  mahagóni fá b ó l , mellyen  
metszett (köszörült) poharak ’s palaczkok vannak. A ’ fai 
mellett egy török pamlag (Sopha) és 12 szék. A ’ kandalló 
fe lett ,  melly a’ Parlournak egyik fő ékessége , arany rá­
más oszloptükör (trumeau) van hosszában felállítva, ’s több 
szép vödrök (Vasén).

Csekélyebb tehetségííek a’ forteplanót ’s tükröket e l ­
hagyják ,• de sideboard mindenütt van. Illyen szobakészület  
500—1000 dollárba kerül. De láttam a’ tengermelléki váro­
sokban ollyan parlourokat is , ' mellyeknek felkészítésük  
4— 6000 dollárt is k ív á n t , ’s a’ fortepiano maga került  
1000 dollárba. Illyés pazérlás azonban falun sehol se tá-  
láltatik.

A’ többi házgunyákra nem sokat szánnak; ’s minden 
egyéb készület ritgyoíi egyszerű. A ’ második, vagy a’ 
mint Európában mondják első em elet ,  egészen a’ háznép 
számára van hagyva,  ’s az idegennek ide nincs bemenetele, 
kivevén , ha háló szobája ott adatnék neki.
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Közönségesen 6—7 óra között kel-fel a’ família. 8 éra­
kor reggeliz (fölöstököl).  A* reggelinek tárgyai:  frisen 
sült, ajiró gombolyag buza-czipó (eakes), búza vagy kuko-  
ricza-kalács , e g y  becsinait t y ú k , roast beef (síilt tehén 
hús), ,  sült. borjú vagy íiríi hus-szeletek , hal és tojás ,  tbea 
és kávé. A' házi nr felszelvén a' husétket szolgál az asz­
tal mellett ü lőknek, ’s a5 vendéget mindig megkérdi előbb, 
mellyik részét kívánja a’ tyúknak, vagy valamelly éteknek 
Ül} fői mán . ,(j|$hoIl I hclp Vou to a piece ofehiken? "What 
part do Y ouchoose í  (Parancsol egy szelet tyúkot ? Mellyik  
darab tetszik ?)“ Minekutána valamennyinek szo lgá lt ,  bi­
tesét k inálja-meg, ’s végre maga lát az evéshez. A’ házi 
asszony kávé vagytheával szolgál a’ többinek. Ha valaki 
lindsáját kií iri lette,  ismét oda nyújtván megtölteti;  soha 
í e  vár s e n k i , mig az ismétlésre felszollittatik. A’ dáma 
elfogadván azt az oda nyújtónak kezéből . ’s kiöblitvén egy  
készen álló vizzel töltött edenyben, újólag megtöltve nyújt­
ja vissza. Reggelire nem szoktak soha valakit meghívni, ha 
csak a’ vendég nem hált volt a’ házban.

Ebédre kevesebb figyelmet fordítanak, mint az Euró­
paiak,  k ivevőn, ha vendégük van. Közönséges déli ételeik  
egy  darab sertés ,  borjú, vagy íiríi h ú s , veres répa, irósvaj, 
vagy ugorkával. A ’ férjfiak rum vagy brandyval (pálinka)  
kevert pohár-vizet isznak ,  az asszonyok tiszta v ize t ,  al- 
uiahort (eider) vagy tejet.

Ebéd közben, de asztal után soha se ,  gyakran kávét  
is isznak. Ha idegen vendégök nincsen, az asszony pon­
gyolában (N égl igé)  jelen-meg az asztalhoz, és csak 3—4  
éra tájban öltözködik-fel csinosabban , midőn látogatóba,  
gyalog sétálásra megy , vagy kikocsikáz.

De azonban az amerikai társalkodás középpontja a’ T e-  
nparty (theaparthia) és az est. Ezen theaparthiák Ameri­
kában jó formán kötelezéssé váltak,  ’s a’ házi gazdát i<*enö

terhelik* Azoknak ugy szóllván már született tagjaik a’ 
két nemi ismerősek szoktak lenni ,  ’s az akkoron feladott 
enni valók ezek i thea , kávé, fris es sós halak, rostélyos 
fooijti szeletek ^Cotelet-s), sült. tyukok, Eeefsteaks (párolt 
tehen-hús-szel etek) , Cakes (buzaczípó)íl| kukoricza-buza-  
j)t)hánka-(hajdina) kalács és sütemény, nyelvek,  szárított  
iszarvashűs-szeletek , sonkák’s a’ I. A ’ szolgálat ugy törté­
nik mint a fölöstöknél* A* házi gazda az ételeket osztja-kr5..
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nz asszony az italokat. A’ theaparthia után a’ társaság fe l­
körben öli körül a’ kandallót, ’s elkezdődik a’ mulatság. 
Iia fortepiano van a’ szobában,azon játszanak vagy énekelnek. 
Iia k ártyázók vannak jelen, whistparthie áll öszve, de pénzbe 
soha se játszanak.

A ’ ház jövedelmei és szükségeiről,  hova a’ konyhára 
valók bevásárlása is tartozik , a’ férj gondoskodik. Mind 
ezekkel az asszony nem gondol, és szívesen fogadja-el férje 
rendeléseit. Ama t iszte le t ,  mellyel ő férjének a’ házi gaz­
daság és jövedelem szaporítására tett intézetei iránt v ise l­
tetik , angoly eredetű, ’s az amerikai asszony caracterének 
egyik legszebb vonása. Találkoznak ott asszonyságok , kik  
férjeik hibája által a’ jóllétnek legfőbb fokáról szegénységro 
jutottak , ön saját jókat bele vesztették,  inég is nemes ön­
tagadással ’s legkisebb zugolódás nélkül törik veszteségüket,  
’s férjeiket mindenüvé híven követik. 1825-ben New-York-  
ban M. família megbukván egy milliónyi birtokát veszté-el.  
Ennek legnagyobb részét a’ házi asszony hozománya tette  
v o l t ,  ki jó házból születvén a’ legmiveltebb körben nevel­
tetett; f ija it’s leányait nevelő intézetekben taníttatta. Alig  
tudá ineg sorsának fanyar valóságát az anya,  azonnal eladó 
ékességeinek maradékát,’s a’ bevett pénzt elküldé az inté­
zetekben volt fijai ’s leányainak olly meghagyással, hogy 
hátra levő adósságaikat megfizetvén jöjjenek haza. Ki a ’ 
gazdaság értékét, a’ szövetséges statusokban egyetlen meg­
különböztető jeg y e t ,  becsülni tudja, az bizonyosan il lyes  
família megbukásának méltánylását is érteni fogja. A’ haza 
tért gyermekeket betegeskedő anyjok fogadá-el. Panaszt  
hallani,  könnyek hullását látni nem lehetett; a’ bút okozó 
atya eltávoztatot t , ’s egy igen értelmes lelki atya hiva-  
to t t -m eg ,  ki a’ háznép előtt  vallásbeli értekezést tartott ,  
mellyet az anya ekkép fejezett-be: „Kedves gyermekim!  
minket a’ végzés nem méltatlanul é r t , ’s el válásra kénysze­
rít. A’ mit én ’s barátink tehettek,  megtörtént; tinektek  
már most kézi munkátokkal kell magatokat táplálni. H o l ­
nap elválunk egymástól; itt vannak leveleitek, itt van utó­
só házasodási vagyonom.“ Ezzel az érdemes asszony mindenik 
gyermeknek úti pénzt ’s ajánlóleveleket adott. Ezen lelkes  
asszonynak egyik jeles fiját láttam New - Oi leansban , ki  
anyjának évenként tallért küld. így cselekesznek töb­
bi gyermekei is. A’ kisebbeket előkelő famíliák vették ma-

a
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gokhoz: a’ nagyobbak magok keresik kenyeröket ’s táplál­
ják szülőjiket. Ezeket ugyan barátjaik megkínálták sege­
d e l e m m e l ,  de el nem fogadták, mert a’ háznép inkább szereti 9 

ha e’in kézi munkájával ápolgatja magát.
Az asszonyok anyai módon gondoskodnak gyermekeik fe­

lől ,  — ’s magok tejével táplálják: soha se bocsátják-el szemeik 
elől,  ’s idegenekre soha se bízzák. Legalább falun ez a’ kö­
zönséges szokás. Az amerikai asszony fijában jövendőbeli pol­
gárt l á t ,  ’s azért bizonyos tisztelettel viseltetik gyermeke  
iránt. Verni őket nem szokták, mert ezt nem e,mberi-javi- 
tó eszköznek tartják. Az amerikai házi atyának jusa van 
hasznára fordítani fiját 2l-dik esztendejéig, és igy mintegy 
megvenni rajta a’ reá fordított fáradozást. Ez még gyak­
ran megesik a’ falusiaknál, de a’ szülők ’s  gyermekek 
közt valamelly idegenséget is s z ü l , melly mind a’ két részre 
a’ megválást könnyűvé, ’s erre nézve őket érzéketlenné 
teszi.  A’ tehetősebb rendűeknél azonban eme viszony már 
elmúlt;  de a’ megváláskori érzéketlenség folyvást tart. Az  
Amerikainak született függetlensége meg nem engedi, hogy  
üjának uj gazdaságára (etablissement) pénzsegedelmet adjon. 
Minden, mit az amerikai atya tesz, abból áll, hogy gyer­
mekének alkalmatosságot ad valamelly tanító i n t é z e t b e  
menetelre,  vagy 15-dik esztendeje előtt valamelly élet-nem 
elfogadására. Ennek megválasztása a’ fiának teljes szabad­
ságában á l l ; az atya legkevesebb erőltetéssel sem unszolja 
valamire. Az előkészület kö ltsége i t , legyen bár az tudo­
mányos vagy kézműi , az atya v ise l i ,  de többet nem tesz;  
’s ha a’ fid elvégzi neveltetési idejét, egészen magára hagya- 
tik.  Szülőjitől egy cent-et sem kap,  kivevén egy fél tutzat 
ajánló le v e le k e t , mellyekkel a’ szövetséges statusokban 
nagyon adakozók az emberek , mert az Írónak semmijébe 
s e ,  annak pedig,  kihez utasítva vannak, legfeljebb aszta­
lánál egy terítékébe (Couvert)  kerül. Mindegy a’ fiának 
és szülőknek, akár 1000, akár 2000 mértföldnyire szakad­
janak is el egymástól. Láttam anyákat, kiknek egyik fija 
New-Orleansba 9 másik Carracasba , harmadik Buenos-Ay-  
resbá indult , ’s kik fijaiknak ezen 2—5000 mértföldnyire 
eltávozásuk f e l ő l , holott talán viszont megláthatásukat  
egész életükben se remélhették többé, éppen úgy beszéltek, 
mint ha csak New-Yorkból Philadelphiáig akartak volna utaz­
ni. E z  azonban nem a’ szeretetnek hijánya, hanem ama
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bennek lakozó megyőződés , hogy a’ fid nem csak az ő saját- 
jok,  hanem a’ statusé is. (Folyt. köv.J

É L E  T - T  Ö R T E N E T .
D o n  M i g u e 1.

Don Miguel született 1802-ki october 26-án. Születésé­
nek közelebbi körülményei még igen homályosak. Erre az 
akkori Portugálban szárnyalt, de egy átaljában alaptalan 
hírek szerint némelly ellenkezések, mellyek anyja Sarolta 
királyné, és atyja János portugali király között támadtak, 
nyújtanak alkalmat. Don Miguel gyerm ek-éve i , mellyeket  
ö Rio - Janeiroban (Brasilia fövárosábanj tölte-el , kevés 
vagy semmi figyelmet sem érdemlenek. Portugálba vissza­
térte után 1823-dik évben anyja által, ki egy terven (Plán)  
a’ fenálló alkotmány fefforgatásán dojgozék , a’ népmozgás 
elejébe állíttatott.  Elhagyd azért május 21-kén kiszemelt  
vállalkozásával egészen ismeretlen atyját ,  ’s az érintett  
tervnek több részvevőjitől kisértetve Villafraneába ment. 
Itt a’ nem zetet , nemességet , és a’ papságot egyesülésre  
kényszerité. Minden kivánata szerint m e n t , és a’ király  
maga is eljőve fijához Villafrancába, hol ő az eddig fenál­
ló kormány rendszert erőnélkülinek nyilatkoztaid Ezután 
Don Miguel és anyja csaknem korlátlanul uralkodtak, 
hanem igen messze mentek kicsapongásaikban. Don Migu-  
elnek tehát a’ király parancsára hivatalát, mint fő tábornagy 
le  kellett  tenni , ’s egy portugali hajón Brestbe utazni. Innét 
Parisba mene, hol néki mindazáltal nem igen tetszvén , nem 
sokára Bécsbe s ie te ,  hogy ott több éveket eltöltsen. V l- ik  
János elhunyt 1826-iki martius 10-én, miután leányát Iza­
bella infansnét regensnének kinevezte volna. Ez .ön ha­
tározatait a’ brazíliai császár’s portugali király Don Pedro 
nevében bocsátotta-ki, a’ ki is leánya Donna Maria da Gló­
ria kedvéért, kit ő testvér öcsjével Don Miguellel szándéklol t 
egybekeletn i , a’ portugali koronáról lemondott. 1827-dik 
évben a’ regensnének betegsége alatt Don Pedro ezen test­
vérét Don Miguelt nevezte-ki portugali országlónak, hogy 
az országot az általa adandó alkotmány szerint kormányoz­
za. Don Miguel elhagyd azért Bécset december 6-kán , de 
csak 1828-dik év februariusában ért , anyjának nagy örö­
mére, Lissabonba. Ez uralkodék most megint Portugálban, 
és elkészítő fiját későbbi válalkozásira. Ennek halála után
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Don Miguel a’ koronát fe lteve,  de spanyol országot kive-  
ve'n, egy hatalom által sem ismertetett-el.

Midőn Don Fédrának Braziliát az ismert történet kö­
vetkezesében elkelte hagynia, elhatározd Portugált leánya 
részere újra meghódítani. Ezen okból legelőszer Terceirát 
elfoglald, aztán Portugálban szárazra lepett, hol nem sokára 
egy felekezetet részere megnyervén ennek segedelmével  
Oportót (Portugália 2-dik városát) bevevé,  hol magát ter­
veinek onnét leendő intézhetése végett köríilsánczolá. Most  
a’ két téstvér közt kemény harcz keletkezett, melly darab 
ideig változó szerencsével fo ly ta tta to tt ; — mig végre Don  
Miguel folyó év májusában az Asseceira magasokon lett 
végképpi legyőzetése után magát meggyőzöttnek nyilatkoz­
tatván a’ portugali hosszas háborúnak vége szakadt.

Z o m b o r i  M ó r i t z.

J E L E S M O N D Á S ,
E s z ,  t u d o m á n y ,  b ö l c s e s é g .

E s z ,  tu d om án y ,  és bölcseség, Csak o l ly  Öröm virágzat ja,
Ha csak a* sziv  lángjában M ellynek ezüst rajzolatja

F e l  nem o lv a d ,  örökös j é g ;  Az ablaknak tükrében
Fázunk száraz fagyáb an :  C si l log  a* fa g y  mérgében.

K i s f a l u d y '  S á n d. közli S. S a r o l t a .
V i l á g ,  é l e t .  Mi szép a ’ v i lá g !  mi szép ez élet benne! ha 

becsét m eltánylani tudjuk, ’s magunk nem tépjük-le  öröm-virágit.
K i s f a l u d y 7 K á r o l y .

I d ő !  te örökké pusztító , örökké kérődző szö rn y eteg !  m e i ly ik  
fö ld i  fájdalom daczolhat mindenhatóságoddal ? — Te nemzeteket  
ny elsz-el , ’s kollancsokat (Miibe) e lfujsz , pa lotákat törsz öszve ,  
gunyhókat le r o n ta sz ,  eltéped a ’ rózsá t ,  ’s koronákat szaggatsz-  
szét. Még ama festészet emlékeit is, amaz egyptus i  py7raniiseket,  
melly ek gúnyodra épültek , homok-tengerekkel árasztod-el mindent 
tehető hatalmad bizonyságára. K a l c h h e r g .

L e g d r á g á b b  p o r t é k a .  E gyedü l a ’ szerelem o llyan  por­
t é k a ,  melly7 más vevőt nem szen ved ,  mint önm agát; a ’ szerelem  
szerelemnek bére ; ez a ’ legdrágább kincs , m e llye t  v agy  el kell  
ajándékozn i,  v agy  soha se használni. M — c s .

É l e t k é p e .  Az emberi test egy7 hajó ,  mellyen a ’ lé lek  h a ­
j ó z ;  ennek hajós-segédjei az öt é r z é k e k ;  arbocza az ön-szeretet;  
hajó-rózsáji a ’ g y ö n y ö r ű sé g ;  zászlója a ’ bolondság; kedvezd szelek  
A’ v ilág  bolond h íze lgése i  ; v itor la  az emberi gyar lóság  ; kötelek  
azon sem m ik ,  m ellyek  az észt foglalat oskodtatják ; annak terhe  
a ’ vétek ; k ikötője a ’ megbánás, és kétségbe esés ! —  IgyT nem csuda,  
ha i l l y  erőtlen épület gyakran e lvesz  a ’ tenger hullámin.

K o g l a t i c z á r ó l  B á c s b  ó l .
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K Ö L T É S Z E T .  
K e s e r v e m .

Sírjak , de könyű ne borítsa  szemem !
N y ö g j e k ,  de ne hallja-meg emberi nem! —
Megvetve v i lág  hiú s z á n a k o d á s i t ,
Rejtekbe* csak it t  nyögöm , i t t  zokogom  
E* dermedezó kebel árva fohászit ,
’S hozzád zokogom
Hozzád rideg érzetü sz ik lahalom !

A h !  mindenem, a’ mit a* csalfa  v i lág  
Éltemnek a d o t t ,  csak eg y  zsenge virág,
’S o l l y  kedves o l ly  édeni tárgya  szememnek  
B á lv á n y a  szivemnek,
Vezér tüze mennyei képzeletimnek,
Legszebb öröm em , —
Minden ! mit az ég lem oso lyga  nekem.
*S vesztettem ! Örökre Örökre 
V e s z te t t e m ! — ezer g y i l o k , annyi h a l á l !
És még sem a’ sirba tiporva t a l á l , —
Fel-fe lvetem  o tt  az egekre  
B ágyad t  szemeim,
*S ah ! még sem erednek özön-könyeim.
N em ! — mert a ’ nehéz  
M ély  néma keservnek  
N incs  enyhe szere,
N incs kín-rebegő s z a v a ,  nincs kön yü je !
E lfo jtva  hevernek  
Hő g y ö n g y é t  eimek —
Csak vérzeni kész
Az árva s z i v , és meredezve k iv é s z ! —

És még ha keservem egy  hangra fakad,
Es még ha r a g jo g v a  szemem könyüt ad ,  —
Megvetve v i lág  hiú szánakodásit ,
R ejtek be’ csak itt  nyögöm it t  zokogom  
E* dermedezó kebel árva fohászit ,
\S hozzád zokogom
Hozzád rideg érzetü sziklahaiom.

  M a t i c s l m r e .

K Ü L Ö N F É L E .
H a s z o n  n e m  k e r e s é s  E g y  Perzsa elszakadván hónából,  

Athénébe jö tt  , hova nagy gazdagságát is magával vitte .  Itt m i­
dőn némelly nyereség  - kívánók nyugtalanitnák , Cimonhoz ment a ’ 
nagy Miltiades íijához, hogy nála menedéket keressen. Itt az e lő ­
szobában ajándék gyanánt e z ü s t te l ,  és arannyal varrott  kendőt le- 
terített ,  's választ kért tőle. A ’ nagy polgár nevetve kérdé. , ,U g y  
jöasz-e  mint b arát ,  vagy  e llenség hozzám.“  — ,,Mint barát44 —
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vala  a ’ fe le let .  — ,*Ha ú gy  — mond megint Cimon — vedd vissza  
ajándékodat mert szükségem nincs reá ; ha azonban egyk or  lenne, 
m i n t  barátomtól kívánni fogom .<£ S z é p h e g y i  E i i i m a .

S o k  k o l d u s .  L o n d o n ,  Európának első v á r o sa , ,  m ellynek  
1 ,4 0 0  utszáji vannak, hosszában n é g y ,  szélességében három német 
mértföldet f o g l a l - e l , e léggé ism ertetik  gazdagságáról és 4 0 ,0 0 0
n y i lv á n o s  lám pájiró l ,  m ellyek  \ minutum alatt  egyszerre lángban

*
állnak gase-v ilágositás  á lta l .  Kevesbbé ismeretes; azonban , h ogy  
ezen óriási  városban , hol, ú gy  s z ó lv á n ,  arany és ezüstből hegyek  
t a lá l ta tn a k ,  kerek számmal 7 ,2 0 0  koldus vagyon, kik közül magá­
nak kiki 20  pence-t ’ (50  xrt  peng. p.) ko ldu l össze naponként, a* 
mi mindössze nem tesz többet 6 ,0 0 0  ezüst forintnál mindennap, az 
a z :  esztendőt á lta l  2 ,1 9 0 ,0 0 0  ezüst for in tot  emésztenek-meg e g y e ­
dül csak ezen koldusok. —

L i n n é  é s  e l l e n f e l e .  L i n n é  e lvből nem fe le lt  soha semmi 
krit ikára Legkeményebb el lenfele  B r o w a l l  volt ,  egy  kis ember  
a ’ nagy L innéhez k ép p est;  azért Linné annak nevét eg y  o l ly  nö­
vénynek  a d ta ,  m ellynek  csak egyet len  egy  faja v o l t ,  azt , ,B ro-  
w a l l ia  dem issa££-nak nevezvén. Midőn B ro w a l l  püspökké le tt ,  
Júnné iránt a 5 fontos embert játszá  ; Linné azért eg y  másik á lta la  
fe l ta lá l t  növényt , ,B r o w a l l ia  ex a lta ta “ névvel nevezett-meg. B ro ­
w a l l  ez á lta l  dühös lön , ’s Linné ellen legkeményebb kifejezések­
kel  irt.  H aszta lan!  a ’ nagy  férjfiúnak boszúállása  ismét csak abban 
á lla ,  hogy  egy  harmadik növényt , ,B ro w a l l ia  a l ienafa<£-nak nevezett .

A n g o l y  o r s z á g  s t a t u s -  a d ó s s á g a  fe le tte  'nagy  u gyan ,  
mert je len leg  m integy 7 4 0  m il l ió  font s ter l in gre  (7 ,4 0 0  m il l ió  
ezüst forintra) megyen ; de ebből an go ly  ország a 1 külföldnek alig  
tartozik  többel 15 m il l ió  fo r in tn á l ,  a* többi mind — h a z a i  
a d ó s s á g .

G a z d a g  s z o l g á l ó .  Nem régiben W a rw ick  várában eg y  
9 3  esztendős szolgáló  halt-meg , ki 70 esztendőt á lta l  félbeszakasz-  
tás nélkül ugyan azon e g y  fam iiia  szolgálatában á l l o t t ,  ’s f é l r e  
t e t t  b o r r a v a l ó k b ó l ,  m ellyeket  idegenektől kapott,  — 3 0 0 ,0 0 0  
forint kész pénzt h agyott  maga után.

H a s o n s z ó - r e j t v é n y .
R e m é n y s é g n e k  s z í n e  d i s z l i k ,  M á sk o r  t i t k o s t ,  fontost  b í z n a k

M í g  v i r í t  s z é p  k o r sz a k o m ,  R á m  h ű s é g  to lm ácsára ,
A z t ,  m i h e l y t  a z  ősz  k i f e j l i k ,  T á v ú i r ó l  k ü l d e t e m  s o k n a k

T ö b b  s z í n r e  v á l to z ta to m .  T e s z t é r e  v a g y  javára .
A ’ t e r m é s z e t  ö r ö m ére  E z  s z a k í t ,  m ás m e t s z ,  ’s t ö r d e l v e

U j  k ö n t ö s b e n  f e l l é p e k ,  M o h ó n  f e d i - f é l  m e l l e m ,  •
A ’ s z é l e s  f o l d  n a g y  terére  ’8  szom orú l e s z  , v a g y  ö r ü lv e

B árso n  l e p l e t  t e r í t e k .  C s ó k k a l  h i n t i  k e b e l e m .
# — wm

E l ő b b i  r e j t v é n y : N é g e r .
   — ..... ■■ ■—  — *T—   ..

S z e r k e z i  R ó t h k r e p f  G á b o r ,  h a l p i a c z  86. s z á m .

N y o m t .  T  r a t t n e r - K á r o l y i /  úr i  u tsza  612.
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